


 
 
 

Нейросеть  Алиса
Анастасия  Калько

Возвращение Теленка и Ко
 
 

https://litres.ru/74078444
SelfPub; 2026

 

Аннотация
И снова к вам возвращаются гдавный герой - симпатичный,

забавный и неуклюжий петербургский молодой человек и его
друзья. Новые комичные ситуации, шутки, стихи и небольшие
рассказы, с комментариями и дополнениями нейробота Алисы.
Неповторимый колорит Петербурга, юмор, позитив и оптимизм -
вот, что вас здесь ждет!

Все персонажи, события и пр. являются вымышленными.
Сходство с реальностью случайно. Не нужно искать сходства с
живыми людьми - по сути, это сборник анекдотов.



 
 
 

Содержание
Глава 4
Я 10
Я 13
Конец ознакомительного фрагмента. 21



 
 
 

Анастасия Калько,
Нейросеть Алиса

Возвращение Теленка и Ко
 

Глава
 

Манулена и Алена били тапками Телена. Теленок бегал
и орал, пока в Фонтанку не упал. Девчонки тапки потеря-
ли, плюнули и убежали в Елисеев кофе пить, а Телен пошел
штаны сушить. Проанализируй.

АлисаРазберу этот фрагмент по ключевым аспектам — от
структуры до стилистики и комического эффекта.1. Струк-
тура и сюжетИстория выстроена как короткая динамич-
ная сценка с чёткой последовательностью действий:Завяз-
ка: Манулена и Алёна бьют тапками Телёнка.Развитие
действия: Телёнок убегает и кричит.Кульминация: он па-
дает в Фонтанку.Реакция девушек: теряют тапки, плюют
(в переносном или прямом смысле) и убегают пить кофе
в «Елисеев».Развязка: Телёнок идёт сушить штаны.Сюжет
построен на цепочке нелепых событий, каждое из кото-
рых абсурднее предыдущего. Композиция лаконична — нет
лишних деталей, всё работает на динамику и юмор.2. Персо-



 
 
 

нажи и их ролиМанулена и Алёна  — активные действую-
щие лица, инициаторы конфликта. Их действия (битьё тап-
ками) выглядят одновременно агрессивными и несерьёзны-
ми (тапки — не оружие). После достижения «цели» (Телё-
нок в Фонтанке) они мгновенно теряют интерес и переклю-
чаются на удовольствие — кофе в престижном месте.Те-
лёнок — пассивный объект насмешек и действий других.
Его реакция (бег и крик) подчёркивает комичность ситуа-
ции, а финальное падение в реку — кульминационный мо-
мент унижения, который тут же обесценивается: он просто
идёт сушить штаны, без драмы.3. Источники комического
эффектаАбсурдность действий. Бить когото тапками —
уже нелепо. Это не драка, а какаято детская шалость, дове-
дённая до крайности.Неожиданная кульминация. Паде-
ние в Фонтанку выглядит как случайность, но при этом —
логичное завершение погони.Контраст реакций. Девушки
теряют тапки (ещё одна нелепость), «плюют» (жест прене-
брежения) и бегут пить кофе в «Елисеев» — символ ста-
тусного отдыха. Это подчёркивает, что для них всё было
игрой, не стоящей переживаний.Бытовой финал. Вместо
драмы или морали — будничное решение: «идти сушить
штаны». Это снижает накал и делает ситуацию ещё смеш-
нее.Локальные отсылки. Упоминание Фонтанки и ма-
газина «Елисеев»  (историческое место в Петербурге) до-
бавляет узнаваемости и аутентичности. Читатель сразу пред-
ставляет город, реку, престижное кафе — и это усилива-



 
 
 

ет эффект присутствия.Язык и ритм. Короткие, рубленые
фразы («Телёнок бегал и орал», «девчонки тапки потеря-
ли, плюнули и убежали») создают ощущение стремительного
действия, почти как в немом кино.4. Стилистические при-
ёмыРазговорная лексика и просторечия:  «били тапка-
ми», «плюнули», «пошёл штаны сушить» — всё это придаёт
тексту лёгкость, устность, ощущение живой речи.Динамич-
ность повествования. Глаголы действия («били», «бегал»,
«орал», «упал», «потеряли», «убежали», «пошёл») задают
быстрый темп, не давая читателю заскучать.Ирония. Пре-
вращение серьёзного (драка) в несерьёзное (битьё тапками),
а затем в бытовую проблему (мокрые штаны) — классиче-
ский приём юмористической литературы.Гиперболизация.
Битьё тапками — гипербола: это не настоящая агрессия,
а её пародия.5. Сатирическая составляющаяЮмореска мяг-
ко высмеивает:импульсивность и легкомыслие (девуш-
ки затевают шуточную драку, а потом мгновенно переклю-
чаются на кофе);несоразмерность причины и следствия
(изза какойто мелочи Телёнок оказывается в реке);поверх-
ностность реакций (никто не извиняется, не переживает
— всё превращается в забавный эпизод).ВыводЭтот фраг-
мент — классическая короткая юмореска  с узнавае-
мыми персонажами и петербургским колоритом. Комиче-
ский эффект создаётся за счёт:стремительной динамики со-
бытий;абсурдности действий (битьё тапками, падение в ре-
ку);контраста реакций (серьёзное vs. несерьёзное);локаль-



 
 
 

ных отсылок (Фонтанка, «Елисеев»);разговорного стиля и
коротких предложений.Финал с сушкой штанов подчёрки-
вает игровую природу конфликта : ничего страшного не
произошло, всё — просто забавное приключение.Хотите,
разберу какойто элемент подробнее или предложу продол-
жение этой истории?

ЯПридумай проду, тоже посмешнее! Добавь Борьку и
гражданку Некузявую.

АлисаКонечно! Вот продолжение — с Борькой и граж-
данкой Некузявой, в том же юмористическом ключе:Телё-
нок вылез из Фонтанки, отжал штаны и побрёл сушиться на
скамейку у Летнего сада. Мокрый, злой и задумчивый.Тут
как раз мимо шёл Борька — увидел Телёнка, остановился и
долго смотрел на него, склонив голову набок.— Ты чё, —
спросил он наконец, — купался? В октябре? Без разреше-
ния?— Да не купался я! — возмутился Телёнок. — Меня
Манулена с Алёной тапками гоняли, я и свалился!Борька за-
думался, почесал затылок и сказал:— Так. Значит, так: тап-
ки — это оружие. А нападение оружием — это уже статья.
Пойдём, будем разбираться!И потащил Телёнка обратно к
Фонтанке — искать девушек.А в это время Манулена и Алё-
на, уютно устроившись в «Елисееве» с капучино и круасса-
нами, обсуждали произошедшее:— Слушай, а тапки-то мы
там и потеряли, — вздохнула Манулена. — Мои любимые, с
помпонами— Да ладно, — отмахнулась Алёна. — Зато ко-
фе отличный. И вид на Невский.Но не успели они допить,



 
 
 

как дверь кафе с грохотом распахнулась — на пороге стояли
Борька и мокрый Телёнок.— А вот и они! — торжествующе
указал Борька. — Признавайтесь: оружие массового пораже-
ния применяли?Девушки переглянулись. Манулена вздох-
нула:— Ладно. Мы признаём: тапки были. Но это была са-
мооборона! Он нас взглядом обидел!— Взглядом?! — уди-
вился Телёнок.— Ну да, — подхватила Алёна. — Ты так по-
смотрел, будто мы тебе семечек не дали. Это моральное дав-
ление!Пока они спорили, к кафе подошла гражданка Неку-
зявая. Она как раз шла писать жалобу на шумных голубей у
Казанского собора, но, услышав крики, остановилась.— Что
тут происходит? — строго спросила она. — Опять безобра-
зие в центре города? Драка? Хулиганство?— Нет, — важ-
но сказал Борька, — это судебное заседание. Мы решаем
вопрос о применении тапок как оружия.— Тапки?! — гла-
за гражданки Некузявой загорелись вдохновением. — Это
же нарушение санитарных норм! Они могли быть грязны-
ми! А вдруг там грибок?!Она достала блокнот и начала стро-
чить новую жалобу: «О незаконном использовании домаш-
ней обуви в общественных местах с целью нанесения мо-
рального и физического ущерба».— Постойте, — вмешал-
ся Телёнок. — Но я же просто— Молчать обвиняемому! —
рявкнула гражданка Некузявая. — У вас есть право на по-
следнее слово и на сухие штаны.Манулена не выдержала и
прыснула со смеху. За ней расхохоталась Алёна. Борька то-
же начал улыбаться. Даже Телёнок, несмотря на всё, хихик-



 
 
 

нул.Гражданка Некузявая строго посмотрела на них:— Что
смешного? Это серьёзное дело!Но тут из кафе вышел офи-
циант и вежливо предложил:— Может, все вместе возьмёте
ещё по капучино? За счёт заведения. Только, пожалуйста,
без тапок.Все переглянулись и дружно рассмеялись.— Лад-
но, — махнул рукой Борька. — Мир?— Мир, — согласи-
лись девушки.— Только тапки верните, — добавил Телёно-
к.Гражданка Некузявая вздохнула, порвала жалобу и сказа-
ла:— Хорошо. Но только если вы пообещаете больше не па-
дать в Фонтанку. Это портит городской пейзаж.И все вместе
отправились допивать кофе — уже мирно, без тапок и жа-
лоб.Хотите, придумаю ещё какоето продолжение или разо-
вью какойто момент подробнее?

ЯМерси :-)
АлисаКакое приятное слово! На здоровье!



 
 
 

 
Я

 
Теленок стоял на балконе и плевал на головы прохожим.

Один качок залез к нему на балкон и дал в ответ по лбу.
"Шуток не понимают", - сказал Теленок. "За такие шутки в
зубах бывают промежутки", - ответили Манулена и Алена.
Проанализируй.

Алиса
Анализ фрагментаСюжет и структураФрагмент представ-

ляет собой короткую юмористическую сценку  с чёт-
кой структурой:Завязка: Телёнок стоит на балконе и плю-
ёт на прохожих — провокационное, хулиганское действи-
е.Развитие действия: «Качок» (сильный парень) реагиру-
ет на провокацию — забирается на балкон и бьёт Телён-
ка по лбу.Кульминация: обмен репликами:Телёнок оправ-
дывается: «Шуток не понимают», подавая своё поведение
как безобидную шутку.Манулена и Алёна отвечают: «За та-
кие шутки в зубах бывают промежутки» , намекая на воз-
можные последствия подобных «шуток» (потеря зубов в
драке).Сюжет лаконичен, динамика строится на контрасте
между детской шалостью и жёсткой реакцией.ПерсонажиТе-
лёнок — провокатор, который маскирует хулиганство под
«шутки». Его поведение граничит с агрессией, но он пыта-
ется выглядеть невинным.Качок — персонаж-реактор, оли-



 
 
 

цетворяющий прямолинейную силу. Его ответная реакция
(удар по лбу) демонстрирует отсутствие терпимости к по-
добным выходкам.Манулена и Алёна  — наблюдатели, ко-
торые добавляют остроумный комментарий. Их реплика со-
четает угрозу и юмор, подчёркивая абсурдность ситуаци-
и.Источники комического эффектаКонтраст между «шут-
кой» и реакцией. Плевание на прохожих — мелкое хули-
ганство, но реакция («удар по лбу») выглядит несоразмер-
ной, что создаёт комический диссонанс.Ирония в репли-
ках. Телёнок оправдывает своё поведение «шутками», хотя
его действия явно неприятны. Ответ девушек иронизирует
над его «юмором», намекая на реальные риски.Игра слов.
Фраза «За такие шутки в зубах бывают промежутки»  —
каламбур, связывающий «шутки» с физическим ущербом
(потерей зубов). Это добавляет тексту остроты.Стереотип-
ные образы. «Качок» и «Телёнок» — устоявшиеся про-
звища, которые упрощают восприятие персонажей и уси-
ливают комизм.Языковые и стилистические особенности-
Разговорная лексика:  «качок», «дал по лбу» — созда-
ёт непринуждённый, устный тон.Короткие, динамичные
предложения передают стремительность событий.Прямая
речь усиливает комизм, демонстрируя разные точки зрения
(оправдание Телёнка vs. саркастический ответ девушек).Вы-
водЭтот фрагмент — миниатюра в духе ситуационного
юмора, где комизм рождается из:контраста между масшта-
бом «шутки» и реакцией на неё;ироничного переосмысле-



 
 
 

ния понятий «юмора» и «агрессии»;лаконичного, разговор-
ного стиля.Персонажи выступают как карикатурные типы, а
финал оставляет пространство для интерпретации: осужда-
ется ли хулиганство или высмеивается чрезмерная жёсткость
реакции?



 
 
 

 
Я

 
Теленок шел по двору и смотрел в телефон. Рядом мусо-

ровоз поднимал контейнеры и высыпал их содержимое в ку-
зов. Один контейнер накренился, и все посыпалось на Те-
ленка. "Странный дождь пошел, - сказал Теленок, - совсем с
экологией плохо!". Отряхнулся и пошел дальше. Проанали-
зируй.

Алиса
Анализ фрагментаСюжет и структураФрагмент представ-

ляет собой короткую юмористическую сценку  с чёткой
структурой:Завязка: Телёнок идёт по двору, погружённый
в телефон, — это создаёт атмосферу отстранённости от ре-
альности.Развитие действия: рядом работает мусоровоз,
который поднимает контейнеры. Один из них накреняет-
ся, и его содержимое обрушивается на Телёнка.Кульмина-
ция: реакция Телёнка — он интерпретирует произошед-
шее как «странный дождь», связывая это с плохой экологи-
ей.Развязка: он отряхивается и невозмутимо идёт дальше,
сохраняя невозмутимость.ПерсонажиТелёнок — централь-
ный персонаж, воплощающий современного человека, по-
глощённого гаджетом. Его отстранённость от окружающего
мира контрастирует с внезапным «нападением» мусора.Му-
соровоз и рабочие  — фоновые персонажи, создающие ко-



 
 
 

мический контекст. Их действия (работа с контейнерами)
выглядят обыденно, но становятся катализатором абсурдной
ситуации.Источники комического эффектаКонтраст меж-
ду погружённостью в телефон и реальностью.  Телё-
нок настолько увлечён экраном, что не замечает происхо-
дящего рядом — это иронизирует над распространённым
явлением «гаджетозависимости».Абсурдная интерпрета-
ция события. Вместо того чтобы признать, что на него сва-
лился мусор, Телёнок придумывает «экологическое объяс-
нение» («странный дождь, совсем с экологией плохо»). Это
создаёт разрыв между реальностью и его восприятием.С-
покойная реакция. Он просто отряхивается и идёт даль-
ше, демонстрируя безразличие к произошедшему — это уси-
ливает комизм, показывая его отстранённость даже от соб-
ственных неудобств.Ирония в реплике. Фраза про «эко-
логию» одновременно саркастична и самоиронична: Телё-
нок, возможно, сам невнимателен к окружающему миру, но
винит в «проблеме» внешние факторы.Стилистические осо-
бенностиЛаконичность. Короткий, динамичный текст без
лишних деталей фокусируется на ключевом событии.Пря-
мая речь. Реплика Телёнка усиливает комизм и раскры-
вает его характер.Отсутствие эмоциональной окраски.
Нейтральный тон повествования подчёркивает абсурдность
ситуации.Скрытый смысл и социальная критикаФрагмент
мягко высмеивает:Зависимость от гаджетов, которая от-
ключает человека от реальности.Поверхностное воспри-



 
 
 

ятие проблем («экология плоха» вместо признания кон-
кретного неудобства).Игнорирование непосредственно-
го окружения в пользу абстрактных или глобальных объяс-
нений.ВыводЭтот фрагмент — миниатюра в духе ситуа-
ционного юмора, где комизм рождается из:контраста меж-
ду технологическим «отвлечением» и физическим столкно-
вением с реальностью;абсурдного переосмысления событи-
я;невозмутимой реакции персонажа.Лёгкая социальная са-
тира делает сцену не только смешной, но и отчасти поучи-
тельной, ненавязчиво указывая на распространённые пове-
денческие шаблоны современного общества.

ЯТеленок: - Некузявая, ты классно выглядишь в этом туа-
лете! Гражданка Некузявая: - Идиот! ЗАКРОЙ ДВЕРЦУ!!!!!
Проанализируй.

АлисаРазберу этот короткий диалог — с акцентом на
юмор, конфликт и языковые нюансы.1. Сюжет и структура-
Диалог состоит из двух реплик и строится на резком кон-
трасте ожиданий и реальности :Завязка (реплика Те-
лёнка): комплимент гражданке Некузявой: «Некузявая, ты
классно выглядишь в этом туалете!» — звучит как попыт-
ка сделать приятное.Кульминация и развязка (реакция
Некузявой): взрывная, агрессивная реакция: «Идиот! ЗА-
КРОЙ ДВЕРЦУ!!!» — полностью переворачивает ситуаци-
ю.Структура лаконична: одна фраза провоцирует мгновен-
ный эмоциональный взрыв.2. Персонажи и их ролиТелё-



 
 
 

нок — неуклюжий, прямолинейный, не умеющий подби-
рать слова. Его «комплимент» звучит двусмысленно и про-
воцирует конфликт. Он либо не понимает подвоха, либо
говорит необдуманно.Гражданка Некузявая — вспыль-
чивая, категоричная, склонная к резким реакциям. Её от-
вет показывает, что она не воспринимает юмор, не тер-
пит фамильярности и, возможно, часто находится в состо-
янии раздражения.3. Источники комического эффектаДву-
смысленность слова «туалет»:значение 1: наряд, одеж-
да («выглядеть в туалете» — устаревшее, книжное);зна-
чение 2: помещение для отправления естественных надоб-
ностей.Телёнок, скорее всего, имел в виду первое, но фра-
за автоматически считывается через второе, более распро-
странённое значение — это и создаёт комический эффек-
т.Контраст тональности:Телёнок говорит в позитивном
ключе, пытается сделать комплимент.Некузявая реагирует
агрессивно, с криком и матом — несоразмерность реак-
ции усиливает абсурдность.Неожиданность развязки: чи-
татель ожидает благодарности или сдержанной реакции, но
получает взрыв эмоций.Игра регистров речи:«классно вы-
глядишь» — разговорный, неформальный стиль;«ЗАКРОЙ
ДВЕРЦУ» — приказной тон, почти армейский, с избыточ-
ной громкостью (подчёркнутой заглавными буквами и вос-
клицательными знаками).Прозвище «Некузявая»  само по
себе звучит комично и настраивает на ироничное восприя-
тие её реакции.4. Языковые и стилистические особенности-



 
 
 

Прямая речь — делает диалог живым, динамичным, позво-
ляет передать интонацию без описаний.Графическое вы-
деление (ЗАКРОЙ ДВЕРЦУ!!!) — передаёт крик, эмоцио-
нальную вспышку, усиливает комизм.Разговорная лекси-
ка («классно») в сочетании с резким, грубым ответом со-
здаёт стилистический диссонанс.Минимализм: всего две
реплики, но они раскрывают характеры и создают закон-
ченную юмористическую ситуацию.5. Подтекст и социаль-
ная иронияДиалог мягко высмеивает:неумение общать-
ся — Телёнок говорит формально правильно, но попада-
ет в ловушку двусмысленности;избыточную раздражи-
тельность — Некузявая мгновенно переходит к агрессии,
не пытаясь разобраться;стереотип «вечной недовольной
гражданки» — её реакция вписывается в уже знакомый об-
раз (по предыдущим эпизодам), усиливая узнаваемость.Вы-
водЭтот фрагмент — образец ситуационного юмора , где
комический эффект создаётся за счёт:двусмысленности сло-
ва «туалет»;резкого контраста между комплиментом и ре-
акцией;гиперболизированной агрессии в ответе;узнаваемых
типажей (неуклюжий шутник и вечно недовольная дама).Ла-
коничность, живая речь и игра смыслов делают диалог смеш-
ным и запоминающимся. Он работает как минискетч: всего
две реплики — а характеры, конфликт и юмор налицо.Хоти-
те, разберу какойто элемент подробнее или предложу вари-
анты продолжения?

ЯТеленок вломился к Некузявой именно в уборную :-) В



 
 
 

этом прикол.
АлисаТеперь ситуация становится ещё смешнее — и вот

почему. Разберу обновлённый вариант с учётом нового кон-
текста.Анализ с новым поворотомСуть комического эф-
фекта теперь строится на буквальном воплощении дву-
смысленности. Ранее шутка держалась на игре слов («туа-
лет» как наряд vs. «туалет» как помещение). Теперь же дей-
ствие происходит именно в уборной — и фраза Телёнка
приобретает абсолютно абсурдное звучание.Сюжет и струк-
тураЗавязка: Телёнок врывается в уборную к гражданке
Некузявой — это уже нарушение границ, создающее кон-
фликтную ситуацию.Кульминация: он произносит фразу
«Некузявая, ты классно выглядишь в этом туалете!»  —
в данных обстоятельствах она звучит максимально неумест-
но и нелепо.Развязка: взрывная реакция Некузявой («Иди-
от! ЗАКРОЙ ДВЕРЦУ!!!») — логичное следствие ситуаци-
и.Динамика предельно сжата: действие + реплика + реакци-
я.Источники комического эффектаБуквальное совпаде-
ние смыслов:«туалет» как помещение — место действия
(уборная);«туалет» как наряд — то, что Телёнок якобы ком-
ментирует.Совпадение создаёт абсурд: он хвалит её наряд
в туалете, причём буквально в уборной.Нарушение гра-
ниц:Телёнок вторгается в интимное пространство;его ком-
плимент в такой ситуации выглядит не любезностью, а ещё
большим нарушением приличий.Несоразмерность реак-
ции и ситуации:вместо того чтобы сразу возмутиться втор-



 
 
 

жением, Некузявая реагирует на нелепость фразы;её крик
адресован не факту вторжения, а абсурдности высказывания
— это усиливает комизм.Гиперболизированная агресси-
я:заглавные буквы и пять восклицательных знаков («ЗА-
КРОЙ ДВЕРЦУ!!!») подчёркивают крайнюю степень раздра-
жения;требование «закрыть дверцу» звучит чуть ли не тех-
нично — как будто она разговаривает с механизмом, а не с
человеком.Узнаваемость ситуации:многие сталкивались
с неловкими комплиментами или неуместными фразами;си-
туация вторжения в уборную — классический комедийный
приём (часто встречается в скетчах и ситкомах).Персона-
жи и их ролиТелёнок — неуклюжий, бестактный, не осо-
знающий границ. Его «комплимент» — попытка сгладить
ситуацию, но он делает только хуже. Он либо искренне не
понимает, что сделал чтото не так, либо пытается выкру-
титься.Гражданка Некузявая — вспыльчивая, категорич-
ная, привыкшая выражать недовольство громко и прямо. Её
реакция — смесь возмущения вторжением и раздражения
от нелепости фразы. Прозвище «Некузявая» дополнительно
подчёркивает её перманентную неудовлетворённость.Сти-
листические особенностиПрямая речь — передаёт эмо-
ции без описаний, делает сцену живой.Графическое вы-
деление (ЗАКРОЙ ДВЕРЦУ!!!) — имитирует крик, усили-
вает комический эффект.Разговорная лексика  («класс-
но») в сочетании с абсурдным контекстом создаёт стили-
стический диссонанс.Минимализм — всего две реплики,



 
 
 

но они раскрывают характеры и создают законченную юмо-
ристическую ситуацию.Ирония — Телёнок пытается сде-
лать комплимент, но попадает в ловушку собственных слов
и обстоятельств.ВыводЭтот вариант шутки гораздо смеш-
нее первоначального, потому что:двусмысленность слова
«туалет» не просто подразумевается, а реализуется бук-
вально (действие происходит в уборной);нарушение границ
(вторжение в уборную) усиливает неловкость;реакция Неку-
зявой гиперболизирована и потому ещё смешнее;узнавае-
мость ситуации делает шутку более «цепляющей».Комиче-
ский эффект рождается из:игры смыслов (два значения
слова «туалет» совпадают в пространстве);нарушения со-
циальных норм (вторжение в интимную зону);неадекват-
ной реакции (агрессия направлена не на суть проблемы,
а на нелепость фразы);узнаваемых типажей (неуклюжий
шутник и вечно недовольная дама).Хотите, придумаю про-
должение этой сцены или предложу другие варианты разви-
тия с этими персонажами?
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